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СЪВЕТ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

 Брюксел, 6 февруари 2012 г. (16.02) 
(OR. en) 

  

6169/12 
 

  
PUBLIC 1 

 
БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ДЕКЕМВРИ 

2011 г. 
 
 
Настоящият документ съдържа: 

– в ПРИЛОЖЕНИЕ І — справка за актовете, приети от Съвета през декември 2011 г.1 2 

– в ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ — допълнителни данни относно приемането на тези актове. 

ЧАСТ І предоставя информация относно приемането на законодателните актове, като 

датата на приемане, съответното заседание на Съвета, номера на приетия документ и, 

при необходимост, приложимите правила за гласуване, резултатите от гласуването, 

обясненията на вота и изявленията, вписани в протокола на Съвета. ЧАСТ ІІ предоставя 

информация относно приемането на други актове, които Съветът е решил да оповести 

публично. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновена законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 
бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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Настоящият документ е достъпен също на следния интернет адрес: http://consilium.europa.eu/; 

рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, „Месечна справка за 

актовете на Съвета“. Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез 

публичния регистър на документите на Съвета (Достъп до документи на Съвета: Публичен 

регистър). 

 

Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 

законодателните актове са автентични (достъпни на следния интернет адрес: 

http://consilium.europa.eu/, рубрика „Документи“, „Прозрачност на законодателния процес“, 

„Протоколи от заседания на Съвета“).  

_______________ 

http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=bg
http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes.aspx?lang=bg
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА 

ПРЕЗ ДЕКЕМВРИ 2011 г. 
 

3130-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в 
Брюксел на 1 декември 2011 г. 
 
Заключения на Съвета относно Сирия 
17965/11 
 
Заключения на Съвета относно Йемен 
17963/11 
 
Заключения на Съвета относно Египет 
17966/11 
 
Заключения на Съвета относно реакцията на ЕС на събитията в региона на южното съседство 
17967/11 
  
3131-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА 
ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Брюксел на 1—2 декември 2011 г.  
 
Регламент (ЕС) № 1337/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 
2011 година относно европейската статистика за трайните насаждения и за отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 357/79 и Директива 2001/109/ЕО (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 347, 30.12.2011 г., стр. 7—20  
  
2011/831/ЕС: Решение на Съвета от 1 декември 2011 година относно практическите и 
процедурните механизми за назначаването от Съвета на четирима членове на Европейската 
група за действието от страна на Европейския съюз за Знака за европейско наследство 
ОВ L 330, 14.12.2011 г., стр. 23—24  
 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 6/2011 на Европейската сметна палата 
„Ефективни ли са проектите в областта на туризма, съфинансирани от ЕФРР?“ 
16947/11 
 
Заключения на Съвета относно последващите действия във връзка с първия европейски 
семестър и тематично наблюдение в областта на политиките по заетостта и социалните 
политики  
17423/11 + COR 1 
 
Заключения на Съвета относно остаряването като възможност за пазара на труда и за 
развитието на социални услуги и обществени дейности 
16474/11 + REV 1 (lv, hu) + ADD 1 
 
Заключения на Съвета относно прегледа на изпълнението на Пекинската платформа за 
действие: 
- Жените и икономиката: съвместяване на професионалния и семейния живот като 

предпоставка за равно участие на пазара на труда 
17420/11 + REV 1 (fr) 
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Заключения на Съвета от 2 декември 2011 година относно „Превенция, ранна диагностика и 
лечение на хронични респираторни заболявания при децата“ 
ОВ С 361, 10.12.2011 г., стр. 11—13.  
 
Заключения на Съвета от 2 декември 2011 година относно „Ранно откриване и лечение на 
комуникативни разстройства при децата, включително използване на инструменти на 
електронното здравеопазване и иновативни решения“ 
ОВ С 361, 10.12.2011 г., стр. 9—10.  
 
Заключения на Съвета относно преодоляването на несъответствията в здравето в ЕС чрез 
съгласувани действия за насърчаване на модели на здравословен начин на живот 
ОВ С 359, 9.12.2011 г., стр. 5—8. 
 
3133-то заседание на Съвета на Европейския съюз (КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ — 
ВЪТРЕШЕН ПАЗАР, ПРОМИШЛЕНОСТ, НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
КОСМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО), проведено в Брюксел на 5—6 декември 2011 г. 

 
Директива 2011/97/ЕС на Съвета от 5 декември 2011 година за изменение на 
Директива 1999/31/ЕС по отношение на специфичните критерии за съхранение на метален 
живак, считан за отпадък 
ОВ L 328, 10.12.2011 г., стр. 49—52  

 
Заключения на Съвета относно водещата инициатива за индустриалната политика — 
засилване на прилагането на индустриалната политика в целия ЕС 
17851/11 
 
Заключения на Съвета относно оценката на въздействието 
16976/11 
 
Заключения на Съвета относно резултатите от Форума по въпросите на единния пазар 
16978/11 
 
Заключения на Съвета относно митническото сътрудничество с източните съседни държави 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 

 
Заключения на Съвета относно стартирането на инициативите за съвместно планиране 
„Здрави и продуктивни морета и океани“, „Градската Европа — глобални предизвикателства 
за градовете, съвместни европейски решения“, „Обединяване на знанията за климата на 
Европа“, „Предизвикателствата, свързани с водата в променящия се свят“ и 
„Предизвикателството на микробите — нарастваща заплаха за здравето на човека“ 
17424/11 

Заключения на Съвета относно партньорството в областта на научните изследвания и 
иновациите 
17427/11  Приемане на заключения на Съвета 

 
Резолюция на Съвета от 6 декември 2011 година „Насоки относно добавената стойност и 
ползите от космическото пространство за сигурността на европейските граждани“ 
ОВ С 377, 23.12.2011 г., стр. 1—4.  
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3134-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Брюксел на 12—13 декември 
2011 г. 
 
Регламент (ЕС) № 70/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 18 януари 2012 година 
относно статистическите отчети във връзка с автомобилен превоз на товари (текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 32, 3.2.2012 г., стр. 1—18  
 
Регламент (ЕС) № 1342/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 
2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1931/2006 по отношение на включването на 
Калининградска област и определени полски административни райони в граничния район, за 
който се прилага режимът за местния граничен трафик 
ОВ L 347, 30.12.2011 г., стр. 41—43  
 
Регламент (ЕС) № 1310/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 
2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на 
възстановимата помощ, финансовия инженеринг и някои разпоредби, свързани с отчета на 
разходите 
ОВ L 337, 20.12.2011 г., стр. 1—4 
 
Регламент (ЕС) № 1311/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 
2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои 
разпоредби относно финансовото управление за определени държави членки, които изпитват 
сериозни затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са застрашени от такива 
затруднения 
ОВ L 337, 20.12.2011 г., стр. 5—8  

 
Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на решение на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване на многогодишна програма за политиката в областта на 
радиочестотния спектър 
16226/1/11 REV 1 

 
Заключения на Съвета относно отворено и неутрално интернет пространство в Европа 
17904/11 

 
3135-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Брюксел на 13—14 декември 2011 г.  
 
Заключения на Съвета относно засилването на сътрудничеството и обмена на информация в 
областта на борбата срещу подправянето на парични знаци и по-специално на еврото 
14401/2/11 REV 2 
 
Заключения на Съвета относно борбата със сексуалната експлоатация на деца и детската 
порнография в интернет — повишаване на ефективността на полицейската дейност в 
държавите членки и трети държави 
15783/3/11 REV 3 
 
Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки относно 
Европейската програма за интеграция на граждани на трети страни 
18296/1/11 REV 1 
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2011/842/ЕС: Решение на Съвета от 13 декември 2011 година относно пълното прилагане на 
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген в Княжество Лихтенщайн 
ОВ L 334, 16.12.2011 г., стр. 27—28  
 
Заключения на Съвета относно подобреното използване на ШИС и SIRENE за обмен на 
информация във връзка с граждани на трети държави, получили отказ за влизане 
16951/11 
 
Заключения на Съвета относно подходящите средства за подготовка на институционалните 
потребители на ШИС от държавите членки за подобряването на качеството на данните в 
ШИС 1+ преди да преминат към ШИС ІІ 
15550/1/11 REV 1 
 
Заключения на Съвета относно националните системи за обучение и обща система за 
обучение за операторите на SIRENE 
15551/11 
 
Заключения на Съвета относно визията за европейската криминалистика 2020 г., 
включително създаването на европейско пространство в областта на криминалистиката и 
изграждането на криминалистична инфраструктура в Европа 
17537/11 
 
Заключения на Съвета относно предотвратяването и борбата срещу престъпления, засягащи 
предмети на културата 
17541/11 
 
Заключения на Съвета относно сътрудничеството в областта на правосъдието и вътрешните 
работи в рамките на Източното партньорство 
17596/11 
 
Заключения на Съвета относно сътрудничеството между ЕС и Източна Европа в областта на 
наркотиците 
17728/11 
 
Заключения на Съвета относно новите психоактивни вещества 
17730/11 
 
Заключения на Съвета за по-интензивно изпълнение на решенията „Прюм“ след изтеклия на 
26 август 2011 г. краен срок 
17762/11 
 
Заключения на Съвета относно укрепването на полицейското сътрудничество със страни 
извън ЕС в областта на безопасността и сигурността във връзка със спортни прояви 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 
Резолюция на Съвета от 13 декември 2011 година относно бъдещето на митническото 
сътрудничество в областта на правоприлагането 
ОВ С 5, 7.1.2012 г., стр. 1—3.  
 
2011/887/ЕС: Решение на Съвета от 13 декември 2011 година относно започването на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на ДНК данни в Литва 
ОВ L 344, 28.12.2011 г., стр. 36—37  
 



 
6169/12  vb/ags 7 
ПРИЛОЖЕНИЕ I DG F 2A    BG 

2011/888/ЕС: Решение на Съвета от 13 декември 2011 година относно започването на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Литва 
ОВ L 344, 28.12.2011 г., стр. 38—38  
 
Решение на Съвета за сключване на Споразумението между Европейския съюз и Австралия 
относно обработката и предаването на данни от досиетата на пътниците (PNR) от въздушни 
превозвачи на Австралийската митническа и гранична служба 
9825/11 + COR 1 (fi) 
 
Заключения на Съвета относно интегриран подход за по ефективна комуникация при риск, 
извънредна ситуация или криза 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 
COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 
Регламент (ЕС) № 1295/2011 на Съвета от 13 декември 2011 година за изменение на 
Регламент (ЕС) № 1284/2009 за налагане на някои специфични ограничителни мерки спрямо 
Република Гвинея 
ОВ L 330, 14.12.2011 г., стр. 1—2  
 
3137-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗЕМЕДЕЛИЕ и РИБАРСТВО), 
проведено в Брюксел на 15—16 декември 2011 г.  
 
Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на директива на Европейския 
парламент и на Съвета за изменение на Директива 2000/75/ЕО по отношение на 
ваксинацията против болестта син език 
16696/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 
 
Регламент (ЕС) № 1312/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 19 декември 
2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета относно някои 
разпоредби, свързани с финансовото управление, за определени държави членки, които 
изпитват сериозни затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са застрашени 
от такива затруднения 
ОВ L 339, 21.12.2011 г., стр. 1—3  
 
Заключения на Съвета относно Специален доклад № 5 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Схема за единно плащане (СЕП): въпроси, които следва да бъдат разгледани с 
оглед усъвършенстване на доброто финансово управление“ 
17584/11 
 
2012/19/ЕС: Решение на Съвета от 16 декември 2011 година за одобряване от името на 
Европейския съюз на декларация относно предоставянето на възможности за риболов във 
водите на ЕС на риболовни кораби, плаващи под знамето на Боливарска република 
Венецуела в изключителната икономическа зона към брега на Френска Гвиана 
ОВ L 6, 10.1.2012 г., стр. 8—9  
 
Регламент (ЕС) № 1388/2011 на Съвета от 16 декември 2011 година за определяне за 
риболовната 2012 година на ориентировъчните цени и цените на производител на Съюза за 
някои рибни продукти съгласно Регламент (ЕО) № 104/2000 
ОВ L 346, 30.12.2011 г., стр. 1—5  
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Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз на търговско споразумение 
за борба с фалшифицирането между Европейския съюз и неговите държави членки, 
Австралия, Канада, Япония, Република Корея, Мексиканските съединени щати, Кралство 
Мароко, Нова Зеландия, Република Сингапур, Конфедерация Швейцария и Съединените 
американски щати 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 
Решение на Съвета относно позицията, която да бъде взета от Европейския съюз в 
Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението между Европейската общност и 
нейните държави членки, от една страна, и Конфедерация Швейцария, от друга страна, 
относно свободното движение на хора във връзка със замяната на приложение ІІ към 
посоченото споразумение относно координацията на схемите за социална сигурност 
16232/11 
 
3139-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в 
Брюксел на 19 декември 2011 г. 
 
Регламент (ЕС) № 1386/2011 на Съвета от 19 декември 2011 година за временно 
суспендиране на автономните мита от Общата митническа тарифа при внос на някои 
промишлени продукти в Канарските острови 
ОВ L 345, 29.12.2011 г., стр. 1—7 
 
Решение № 895/2011/ЕС на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение на Решение 
2002/546/ЕО по отношение на срока на неговото прилагане 
ОВ L 345, 29.12.2011 г., стр. 17—17  
 
Решение № 896/2011/ЕС на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение на 
Решение 2007/659/ЕО по отношение на срока на прилагането му, както и по отношение на 
годишната квота с намалена акцизна ставка 
ОВ L 345, 29.12.2011 г., стр. 18—19  

 
Регламент (ЕС) № 1359/2011 на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение на 
Регламент (ЕС) № 7/2010 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза 
за някои селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 341, 22.12.2011 г., стр. 11—17  

 
Регламент (ЕС) № 1344/2011 на Съвета от 19 декември 2011 за суспендиране на автономните 
мита по Общата митническа тарифа за определени селскостопански, рибни и промишлени 
продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1255/96 
ОВ L 349, 31.12.2011 г., стр. 1—89 
 
Споразумение между Европейския съюз и Алжирската демократична народна република за 
научно и технологично сътрудничество 
17318/11 
 
Решение на Съвета относно Рамковата програма на Европейската общност за атомна енергия 
за ядрени изследвания и обучение (2012—2013 г.) 
17503/11 
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2011/900/ЕС: Решение на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение на Процедурния 
правилник на Съвета 
ОВ L 346, 30.12.2011 г., стр. 17—18  
 
Заключения на Съвета относно група „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на 
предприятия) 
18398/11 
 
Заключения на Съвета относно интегрираната морска политика 
18279/11 

 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 1389/2011 на Съвета от 19 декември 2011 година за 
налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на трихлороизоцианопикочна 
киселина с произход от Китайската народна република след преразглеждане с оглед изтичане 
на срока на действие съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009 
ОВ L 346, 30.12.2011 г., стр. 6—16  
 
Решение на Съвета за подписване и сключване на Споразумение между Европейския съюз и 
Нова Зеландия за създаване на рамка за участието на Нова Зеландия в операциите на 
Европейския съюз за управление на кризи 
14790/11 
 
Заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за биологичното разнообразие до 2020 г.: 
към изпълнение 
18374/11 
 
Заключения на Съвета относно пътната карта за ефективно използване на ресурсите в Европа 
18346/11 
 
Писмена процедура, приключила на 19 декември 2011 г. 
 
Регламент (ЕС) № 5/2012 на Съвета от 19 декември 2011 година за определяне на 
възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи рибни запаси за 2012 г., 
приложими в Черно море 
ОВ L 3, 6.1.2012 г., стр. 1—3  
 
 
Решение 2011/857/ОВППС на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение и удължаване 
на срока на действие на Съвместно действие 2005/889/ОВППС за създаване на мисия на 
Европейския съюз за подпомагане на контролно-пропускателен пункт Рафа (EU BAM Rafah) 
ОВ L 338, 21.12.2011 г., стр. 52—53  
 
Решение 2011/858/ОВППС на Съвета от 19 декември 2011 г. за изменение и удължаване на 
срока на действието на Решение 2010/784/ОВППС относно полицейската мисия на 
Европейския съюз за палестинските територии (EUPOL COPPS) 
ОВ L 338, 21.12.2011 г., стр. 54—54  
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Писмена процедура, приключила на 20 декември 2009 г. 
 
2012/15/ЕС: Решение на Съвета от 20 декември 2011 година за отмяна на Решение 
2011/491/ЕС относно подписването, от името на Европейския съюз, и временното прилагане 
на Протокола между Европейския съюз и Кралство Мароко за определяне на възможностите 
за риболов и на финансовото участие, предвидени в Споразумението за партньорство в 
областта на рибарството между Европейската общност и Кралство Мароко 
ОВ L 6, 10.1.2012 г., стр. 1—2 

 
Решение 2011/867/ОВППС на Съвета от 20 декември 2011 година за изменение на Решение 
2011/137/ОВППС на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 341, 22.12.2011 г., стр. 56—56  

 
Регламент (ЕС) № 1360/2011 на Съвета от 20 декември 2011 година за изменение на 
Регламент (ЕС) № 204/2011 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 341, 22.12.2011 г., стр. 18—18  

 
 

Писмена процедура, приключила на 22 декември 2011 г. 
 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 1375/2011 на Съвета от 22 декември 2011 година за 
прилагане на член 2, параграф 3 от Регламент (ЕC) № 2580/2011 относно специалните 
ограничителни мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, 
и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 687/2011 
ОВ L 343, 23.12.2011 г., стр. 10—13  

 
____________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) 
ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 

ДЕКЕМВРИ 2011 г. 
ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  

 
ПРИЕТИ 

ТЕКСТОВЕ 
ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

3131-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, 
СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и 
ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 1—2 
декември 2011 г.  
 

   

Регламент (ЕС) № 1337/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 декември 2011 година относно европейската статистика за трайните 
насаждения и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 357/79 и Директива 
2001/109/ЕО (текст от значение за ЕИП) 
 

PE-CONS 54/2/11 
REV 2 
 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: DE 

3134-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Брюксел 
на 12—13 декември 2011 г. 
 

   

Регламент (ЕС) № 70/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
18 януари 2012 година относно статистическите отчети във връзка с 
автомобилен превоз на товари (текст от значение за ЕИП) 
 

PE-CONS 61/1/11 
REV 1 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) № 1342/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 декември 2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1931/2006 
по отношение на включването на Калининградска област и определени 
полски административни райони в граничния район, за който се 
прилага режимът за местния граничен трафик 
  

PE-CONS 63/1/11 
REV 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: SL 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ДЕКЕМВРИ 2011 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Съвместно изявление на Съвета и Комисията 
Съветът и Комисията потвърждават, че настоящото изменение на Регламент (ЕО) № 1931/2006 отчита както изключителното географско 
положение на Калининградската област на Руската федерация, така и спецификата на граничния район от полската страна, както е посочено 
в приложението към регламента. Граничният район от полската страна, заедно с този от руската страна, се считат за единствен, 
изключителен и конкретен случай. Изменението не създава прецедент за бъдещи случаи.  
То не засяга общото определение за граничен район, както е дадено в Регламент (ЕО) № 1931/2006, и съответно правилата и условията на 
регламента ще бъдат изцяло спазени. 
Особено внимание ще се обърне на мерките за сигурност, касаещи практическото прилагане на изменения регламент на територията на 
Република Полша. Отговорните полски власти ще гарантират прилагането на мерките за сигурност съобразно предвидените в регламента 
стандарти. На всеки две години и първоначално една година след влизането в сила на настоящия регламент Комисията ще представя доклад 
на Европейския парламент и на Съвета относно прилагането и функционирането на настоящото изменение и относно двустранното 
споразумение, сключено в съответствие с него, по-специално за да се направи оценка на въздействието им в областта на сигурността и 
миграцията. Комисията ще информира Съвета по всяко време за каквото и да било сериозно последствие или събитие, свързано с 
прилагането на настоящия регламент. 
 
Изявление на Полша 
Полша оценява високо предложението за изменение на Регламент (ЕО) № 1931/2006, което се отнася до прилагането на режима за местен 
граничен трафик към цялата Калининградска област и определени административни райони от полската страна. Политиката за несъздаване 
на прецедент остава ключов аспект на предложената мярка. За да се осигури високо ниво на сигурност и прозрачност при прилагането на 
евентуални бъдещи договорености с Руската федерация при сключване на съответните двустранни споразумения за тази цел, Полша 
заявява, че: 
1. ще провежда добре координирани информационни кампании, също и онлайн, насочени към лицата, които се ползват от режима за 
местен граничен трафик, както и към местните власти в повятите (окръзите), служителите в общинските полицейски служби, транспортните 
власти и туристическите организации. Определени дейности ще бъдат извършвани от консулите. 
2. ще следи редовно потока на притежателите на разрешения за МГТ чрез специфична ИТ система, използвана от граничните служители. 
Събраните статистически данни ще бъдат предоставяни на Европейската комисия с цел осигуряване на пълна прозрачност. 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ДЕКЕМВРИ 2011 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

 
3. ще прилага програма за специализирано обучение на правоприлагащите органи, включително граничните служители, митническата 
администрация и полицейските служители, които ще извършват проверки на лица. Специализирано обучение следва да се организира и за 
полските консули, работещи в град Калининград. 
4. ще вземе предвид изготвения от граничните служители и полицията задълбочен анализ на риска във връзка с движението на хора в 
разширения МГТ район, както и че при необходимост ще използва допълнителни ресурси като мобилни екипи на граничните служители. 
При целесъобразност Полша би провеждала гореспоменатите дейности в тясно сътрудничество с Руската федерация, както и с особено 
заинтересовани държави членки. 
 
Регламент (ЕС) № 1310/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 декември 2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 
на Съвета по отношение на възстановимата помощ, финансовия 
инженеринг и някои разпоредби, свързани с отчета на разходите 
 

PE-CONS 65/1/11 
REV 1 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Съвета 
Съветът потвърждава, че предвид целта за по-голяма правна сигурност и яснота относно прилагането на съществуващата практика, 
измененията по отношение на възстановимата помощ не засягат прилагането на такива форми на помощ през следващия програмен период 
2014—2020 г. 
 
Изявление на Комисията (относно обхвата на определението на кредитна линия) 
Предложението на Комисията за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 въвежда нов раздел 3а относно възстановимата помощ, който 
включва разпоредби относно формите на възстановима помощ (член 43а) и нейното повторно използване (член 43б).  
По отношение на обхвата на възстановимата помощ предложението предвижда две отделни форми на възстановима помощ: а) възмездна 
помощ и б) кредитна линия, чиито определения се съдържат в член 2 като нови точки 8 и 9. В предложението също ясно се посочва, че 
отчетите за разходи, свързани с възстановимата помощ, се подават в съответствие с член 78, параграфи 1—5.  
Комисията би искала да подчертае, че като се има предвид специалното му поставяне в отделен раздел, терминът „кредитна линия“, 
определен в член 2, параграф 9, може да се използва единствено във връзка с възстановимата помощ. 
 



 
6169/12  vb/ags 14 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A    BG 
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Изявление на Комисията (относно резултатите от проучването, свързани със случаи на възстановима помощ) 
Измененията отразяват резултатите от проучването и отчитат предоставената от държавите членки информация. Чрез проучването 
Комисията набеляза схеми или операции, основаващи се на възстановима помощ, определена като възмездни помощи или кредитни линии, 
но които нямат характеристиките на инструментите на финансовия инженеринг съгласно определението в член 44 от Регламент (ЕО) 
№ 1083/2006 на Съвета. Това изменение цели да предостави правна сигурност на държавите членки, които изпълняват такъв вид схеми или 
операции.  
За такъв вид схеми или операции отчетът на разходите се предава съгласно правилата, приложими за безвъзмездни помощи, както се 
посочва в член 78, параграфи 1—5 от същия регламент. 
Доколкото на Комисията ѝ е известно, новите разпоредби обхващат всички операции, идентифицирани при проучването, за които няма 
съмнения, че попадат в рамките на определенията, съдържащи се понастоящем в предложеното изменение. 
 
Изявление на Комисията (относно навременното усвояване на средства от инструментите на финансовия инженеринг) 
В програмния период 2007—2013 г. бяха разработени нови форми за финансиране на помощта, при които се преминава от традиционното 
финансиране, основано на безвъзмездни средства, към револвиращи форми на финансиране. Европейската комисия отчита значението на 
инструментите на финансовия инженеринг като средство за по-ефективно използване на структурните фондове и като стимул за 
мобилизиране на публични и частни ресурси, за да се постигане необходимото равнище на инвестиции за изпълнение на стратегията 
„Европа 2020“. 
Същевременно Комисията взема под внимание становището на Сметната палата относно необходимостта от гарантиране на навременното 
усвояване на средствата, предоставяни по линия на фондовете, създадени посредством инструментите на финансовия инженеринг.  
С предложението си Комисията цели да въведе правно задължение, чрез което да се гарантира, че финансовите средства, плащани от 
управителните органи за установяване на инструменти на финансов инженеринг или за принос към тях, са употребени за отговарящи на 
критериите разходи в рамките на две години от датата на удостоверения отчет на разходите, което включва плащането на приноса към 
фонда. 
Комисията отчита положението на държавите членки, а именно, че посочената по-горе разпоредба не е включена в сегашните им 
законодателства и очаква дебата за навременното усвояване на средства в рамките на преговорите относно законодателния пакет във връзка 
с политиката на сближаване за периода 2014—2020 г. 
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Изявление на Словения, Чешката република, Литва, Унгария, Словакия, Обединеното кралство и Латвия 
(относно прилагането на финансов инженеринг към Кохезионния фонд) 
Словения, Чешката република, Литва, Унгария, Словакия, Обединеното кралство и Латвия напълно споделят виждането, че инструментите 
на финансовия инженеринг са важно средство за по-ефективното използване на структурните фондове и играят ролята на стимул за 
мобилизиране на публични и частни ресурси, за да се постигане необходимото равнище на инвестиции за изпълнение на стратегията 
„Европа 2020“. Ясно е, че като използваме финансовия инженеринг, можем да постигнем по-добри резултати със същия обем публично 
финансиране в рамките на политиката на сближаване.  
Като се има предвид, че обхватът на Кохезионния фонд за периода 2007—2013 г. бе разширен, за да включи и неголеми проекти, в т.ч. 
проекти в областта на устойчивото развитие, ние предлагаме прилагането на финансовия инженеринг да се разшири така, че да обхване и 
Кохезионния фонд. Въпреки че предложението получи широка подкрепа от държавите членки, то не е включено в текста на предложението 
за регламент за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на възстановимата помощ, финансовия инженеринг и 
някои разпоредби, свързани с отчета на разходите. 
Според нас това е пропусната възможност по отношение на мобилизирането на наличните средства по линия на политиката на сближаване 
при сегашната финансова рамка, които в резултат на това ще трябва да се предоставят единствено като обикновена безвъзмездна помощ 
поради ограничителната разпоредба на общия регламент, който е в процес на обсъждане.  
Приветстваме намерението на Комисията да отвори възможности за финансов инженеринг по отношение на Кохезионния фонд в периода 
2014—2020 г. Следователно, може да се съжалява, че не сме в състояние да използваме сегашния период, най-малкото за да приложим 
пилотни схеми, ако е необходимо в ограничен брой области (напр. енергоспестяване и енергия от възобновяеми източници), като по този 
начин ускорим началото на изпълнението в периода след 2014 г.  
 
Изявление на Португалия, Унгария и Латвия (относно възстановяването на средства при операциите на възстановима помощ) 
Португалия, Унгария и Латвия смятат, че за да се гарантира по-голяма правна сигурност и яснота относно прилагането на съществуващата 
практика, възстановените суми при операциите на възстановима помощ, съгласно член 43а и 43б, няма да се смятат за приспадане или 
удържане по смисъла на член 80 от общия регламент. 
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Изявление на Нидерландия (относно използването на финансовите инструменти) 
Нидерландия подчертава значението на качеството на законодателството и правната сигурност. Въпреки че желаната форма и критерии за 
използване на финансовите инструменти продължават да се обсъждат, най-вече в рамките на Финансовия регламент, настоящото 
предложение конкретно не следва да дава превес на каквито и да било бъдещи решения относно използването на финансовите инструменти. 
Едва когато предварителните условия за използване на такива финансови инструменти бъдат постановени по съответния ред в 
законодателството, като се спазват подходящите правни процедури, следва да се разреши създаването на финансови инструменти. Това 
изисква спешно наличието на по-ясни разпоредби относно условията, при които могат или не могат да се създават и използват финансовите 
инструменти. Нидерландия с нежелание одобрява настоящото предложение относно финансовия инженеринг и ще дава отрицателно оценка 
на всякакви бъдещи опити за легализиране със задна дата на финансови инструменти. 
 
Регламент (ЕС) № 1311/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 декември 2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 
на Съвета по отношение на някои разпоредби относно финансовото 
управление за определени държави членки, които изпитват сериозни 
затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са 
застрашени от такива затруднения 
 

PE-CONS 66/1/11 
REV 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Съвместно изявление на Комисията и Съвета относно въздействието върху бюджета 
Съветът и Комисията считат, че въпросният регламент следва да се разглежда и в контекста на бюджетните ограничения, пред които са 
изправени всички държави членки, което следва да бъде подходящо отразено в бюджета на ЕС за 2012 и 2013 г. Всяко увеличение на 
сумите на плащанията вследствие на влизането в сила на този регламент следва да се извърши чрез процедурата, според която Комисията 
следва да представи актуализирани стойности на бюджетните кредити за плащания по подфункция 1б до септември 2012 г. и ако е 
необходимо да използва общото прехвърляне за 2012 г. в зависимост от други евентуални нужди по други функции от финансовата рамка, и 
чак тогава, ако все още е необходимо, да представи проект за коригиращ бюджет единствено за тази цел. 
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Изявление на Съвета относно съфинансирането и перспективата за периода 2014—2020 г. 
Съветът потвърждава, че принципът на съфинансиране е основополагащ принцип на политиката на сближаване, тъй като гарантира 
инициативност, отговорност и избор на проекти с най-висока добавена стойност. Ето защо всяко заобикаляне на този принцип следва да 
бъде изключение. Настоящото изменение е оправдано в обстоятелствата на безпрецедентната криза, която засяга международните 
финансови пазари, и икономически спад и следва да не засяга резултата от преговорите по законодателния пакет в областта на политиката 
на сближаване за следващия финансов период. 
 
Изявление на Република България  
1. Република България последователно е подкрепяла становището, че решаването на свързаните с финансовата и икономическата криза 
въпроси изисква съгласуван подход на равнище ЕС. Кризата подложи националните бюджети на натиск и доведе до предизвикателства за 
инвестиционния процес в целия Европейски съюз. 
2. Република България поддържа сериозни резерви по отношение на предложението за временно увеличаване на процента на 
съфинансиране от фондовете на ЕС за държавите — членки на ЕС, които се ползват от програми за финансова помощ.  
3. Предложеният подход представлява дискриминация срещу държавите членки, които са положили изключително големи усилия през 
годините на кризата, за да поддържат финансова и фискална дисциплина и са успели да избегнат изпадането в затруднено положение по 
отношение на ликвидността. Предложението би трябвало също да създаде механизми за стимулиране на усилията на онези държави членки, 
които са проявили дисциплина. То би трябвало също така да обхване държавите членки, които се придържат към финансова и фискална 
дисциплина, но които поради икономическата криза също изпитват временни затруднения да запазят съфинансирането. 
4. Отказът да се предприеме такъв подход може да доведе до „погрешни“ стимули за онези, които не са поддържали финансова и фискална 
дисциплина. Изменението на член 77 би могло потенциално да окаже обезкуражаващ ефект върху държавите членки да се придържат към 
Пакта за стабилност и растеж и да следват стабилна и устойчива фискална политика. 
5. Българският министър-председател изрази тази позиция на заседанието на Европейския съвет, както и по време на заседанията на Съвета 
по общи въпроси и на Съвета по икономически и финансови въпроси. Към нея се придържа също и българският парламент. 

 

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на решение на 
Европейския парламент и на Съвета за създаване на многогодишна 
програма за политиката в областта на радиочестотния спектър 
 

16226/1/11 REV 1 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: BE 
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Изявления на Комисията 
1. Относно вмъкването в член 9, параграф 2 на позоваване на Групата по политиката в областта на радиочестотния спектър (RSPG):  
Комисията отбелязва, че съгласно член 9, параграф 2 от нея се изисква да отчита в максимална степен становищата на Групата по 
политиката в областта на радиочестотния спектър (RSPG), преди да приема актове за изпълнение относно описа. Комисията смята, че що се 
отнася до актовете за изпълнение, не съществуват други процедурни изисквания освен тези, предвидени в член 291 от ДФЕС. Групата по 
политиката в областта на радиочестотния спектър е създадена от самата Комисия за целите на използването на нейните съвети и експертен 
опит — нещо, което Комисията ще продължи и занапред да прави — с разбирането, че групата играе важна консултативна роля и дава 
ценен принос по отношение на въпросите на политиката, но Комисията е тази, която преценява кога е целесъобразно да се консултира с 
тази група. 
2. Относно член 10, параграф 1 за международните преговори: 
Комисията потвърждава тълкуването си за позоваванията на „националната компетентност на държавите членки“ като компетентност, 
която не е предоставена на Европейския съюз. Тя припомня също, че Договорите в тяхната цялост продължават да бъдат изцяло 
приложими, включително по-специално член 218, параграф 9 от ДФЕС в зависимост от случая. 
3. Относно процедурата за приемане на актове за изпълнение за член 13: 
Комисията подчертава, че системното позоваване на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с буквата и духа на Регламент (ЕС) 
№ 182/2011. До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на конкретна необходимост да се направи изключение от принципното 
правило, според което Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не бъде дадено становище. Предвид това, че 
представлява изключение от общото правило, установено в член 5, параграф 4, прибягването до втора алинея, буква б) не може да се 
разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува ограничително и следователно да бъде 
мотивирано. 
 
3137-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗЕМЕДЕЛИЕ и 
РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 15—16 декември 2011 г.  
 

   

Позиция на Съвета на първо четене с оглед приемането на директива на 
Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 
2000/75/ЕО по отношение на ваксинацията против болестта син език 
 

16696/1/11 REV 1 
+ ADD 1 REV 1 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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Регламент (ЕС) № 1312/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 
19 декември 2011 година за изменение на Регламент (ЕО) № 1698/2005 
на Съвета относно някои разпоредби, свързани с финансовото 
управление, за определени държави членки, които изпитват сериозни 
затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са 
застрашени от такива затруднения 
 

PE-CONS 70/11 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: BG 
 

3139-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА 
СРЕДА), проведено в Брюксел на 19 декември 2011 г.  
 

   

Регламент (ЕС) № 1386/2011 на Съвета от 19 декември 2011 година за 
временно суспендиране на автономните мита от Общата митническа 
тарифа при внос на някои промишлени продукти в Канарските острови 
 

17977/11  
+ REV 1 (fi) 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Решение № 895/2011/ЕС на Съвета от 19 декември 2011 година за 
изменение на Решение 2002/546/ЕО по отношение на срока на неговото 
прилагане 
 

17993/11 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Решение № 896/2011/ЕС на Съвета от 19 декември 2011 година за 
изменение на Решение 2007/659/ЕО по отношение на срока на 
прилагането му, както и по отношение на годишната квота с намалена 
акцизна ставка 
 

17995/11 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

_______________ 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ДЕКЕМВРИ 2011 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

3130-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в 
Брюксел на 1 декември 2011 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно Сирия 
17965/11 
 

 

Заключения на Съвета относно Йемен 
17963/11 
 

 

Заключения на Съвета относно Египет 
17966/11 
 

 

Заключения на Съвета относно реакцията на ЕС на събитията в региона на южното съседство 
17967/11  
 

 

3131-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА 
ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ И ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Брюксел на 1—2 декември 2011 г.  
 

 

2011/831/ЕС: Решение на Съвета от 1 декември 2011 година относно практическите и 
процедурните механизми за назначаването от Съвета на четирима членове на Европейската 
група за действието от страна на Европейския съюз за Знака за европейско наследство 
16808/11 
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Заключения на Съвета относно Специален доклад № 6/2011 на Европейската сметна палата 
„Ефективни ли са проектите в областта на туризма, съфинансирани от ЕФРР?“ 
16947/11 
 

 

Заключения на Съвета относно последващите действия във връзка с първия европейски 
семестър и тематично наблюдение в областта на политиките по заетостта и социалните 
политики  
17423/11 + COR 1 
 

 

Заключения на Съвета относно остаряването като възможност за пазара на труда и за 
развитието на социални услуги и обществени дейности 
16474/11 
 

 

Изявление на Република Кипър 
Във връзка с точка 3 от заключенията (изложени в док. 16474/11) Кипър отбелязва, че се е въздържал при приемането на заключенията на 
Съвета от март относно Съвместния доклад за заетостта. По отношение на тези заключения от март Кипър изрази загриженост във връзка с 
текста относно изпълнението на политиките в областта на заетостта, чиято цел е увеличаване на действителната възраст за пенсиониране, 
както и относно абсолютната връзка между определянето на възнагражденията и производителността. 
 
Заключения на Съвета относно прегледа на изпълнението на Пекинската платформа за 
действие: 
- Жените и икономиката: съвместяване на професионалния и семейния живот като 

предпоставка за равно участие на пазара на труда 
17420/11 + REV 1 (fr) 
 

 

Заключения на Съвета от 2 декември 2011 година относно „Превенция, ранна диагностика и 
лечение на хронични респираторни заболявания при децата“ 
16709/11 +REV 1 (pl) 
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Заключения на Съвета от 2 декември 2011 година — „Ранно откриване и лечение на 
комуникативни разстройства при децата, включително използване на инструменти на 
електронното здравеопазване и иновативни решения“ 
16620/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Заключения на Съвета относно преодоляването на несъответствията в здравето в ЕС чрез 
съгласувани действия за насърчаване на модели на здравословен начин на живот 
16708/11 + REV 1 (pl) 
 

 

3133-то заседание на Съвета на Европейския съюз (КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ — 
ВЪТРЕШЕН ПАЗАР, ПРОМИШЛЕНОСТ, НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
КОСМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО), проведено в Брюксел на 5—6 декември 2011 г. 
 

 

Директива 2011/97/ЕС на Съвета от 5 декември 2011 година за изменение на 
Директива 1999/31/ЕС по отношение на специфичните критерии за съхранение на метален 
живак, считан за отпадък 
16085/11 
 

 

Заключения на Съвета относно водещата инициатива за индустриалната политика — 
засилване на прилагането на индустриалната политика в целия ЕС 
17851/11 
 

 

Заключения на Съвета относно оценката на въздействието 
16976/11 
 

 

Заключения на Съвета относно резултатите от Форума по въпросите на единния пазар 
16978/11 
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Заключения на Съвета относно митническото сътрудничество с източните съседни държави 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 
 

 

Заключения на Съвета относно стартирането на инициативите за съвместно планиране „Здрави 
и продуктивни морета и океани“, „Градската Европа — глобални предизвикателства за 
градовете, съвместни европейски решения“, „Обединяване на знанията за климата на Европа“, 
„Предизвикателствата, свързани с водата в променящия се свят“ и „Предизвикателството на 
микробите — нарастваща заплаха за здравето на човека“ 
17424/11 
 

 

Заключения на Съвета относно партньорството в областта на научните изследвания и 
иновациите 
17427/11 
 

 

Резолюция на Съвета от 6 декември 2011 година „Насоки относно добавената стойност и 
ползите от космическото пространство за сигурността на европейските граждани“ 
17828/11 
 

 

3134-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Брюксел на 12—13 декември 
2011 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно отворено и неутрално интернет пространство в Европа 
17904/11 
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3135-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), 
проведено в Брюксел на 13—14 декември 2011 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно засилването на сътрудничеството и обмена на информация в 
областта на борбата срещу подправянето на парични знаци и по-специално на еврото 
14401/2/11 REV 2 
 

 

Заключения на Съвета относно борбата със сексуалната експлоатация на деца и детската 
порнография в интернет — повишаване на ефективността на полицейската дейност в 
държавите членки и трети държави 
15783/3/11 REV 3 
 

 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки относно 
Европейската програма за интеграция на граждани на трети страни 
18296/1/11 REV 1 
 

 

2011/842/ЕС: Решение на Съвета от 13 декември 2011 година относно пълното прилагане на 
разпоредбите на достиженията на правото от Шенген в Княжество Лихтенщайн 
17219/11 
 

 

Заключения на Съвета относно подобреното използване на ШИС и SIRENE за обмен на 
информация във връзка с граждани на трети държави, получили отказ за влизане 
16951/11 
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Заключения на Съвета относно подходящите средства за подготовка на институционалните 
потребители на ШИС от държавите членки за подобряването на качеството на данните в ШИС 
1+ преди да преминат към ШИС ІІ 
15550/1/11 REV 1 
 

 

Заключения на Съвета относно националните системи за обучение и обща система за обучение 
за операторите на SIRENE 
15551/11 
 

 

Заключения на Съвета относно визията за европейската криминалистика 2020 г., включително 
създаването на европейско пространство в областта на криминалистиката и изграждането на 
криминалистична инфраструктура в Европа 
17537/11 
 

 

Заключения на Съвета относно предотвратяването и борбата срещу престъпления, засягащи 
предмети на културата 
17541/11 
 

 

Заключения на Съвета относно сътрудничеството в областта на правосъдието и вътрешните 
работи в рамките на Източното партньорство 
17596/11 
 

 

Заключения на Съвета относно сътрудничеството между ЕС и Източна Европа в областта на 
наркотиците 
17728/11 
 

 

Заключения на Съвета относно новите психоактивни вещества 
17730/11 
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Заключения на Съвета за по-интензивно изпълнение на решенията „Прюм“ след изтеклия на 
26 август 2011 г. краен срок 
17762/11 
 

 

Заключения на Съвета относно укрепването на полицейското сътрудничество със страни извън 
ЕС в областта на безопасността и сигурността във връзка със спортни прояви 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 

 

Резолюция на Съвета от 13 декември 2011 година относно бъдещето на митническото 
сътрудничество в областта на правоприлагането 
17558/11 + COR 1 + REV 1 (es) 
 

 

2011/887/ЕС: Решение на Съвета от 13 декември 2011 година относно започването на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на ДНК данни в Литва 
14524/11 
 

 

2011/888/ЕС: Решение на Съвета от 13 декември 2011 година относно започването на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Литва 
14525/11 
 

 

Решение на Съвета за сключване на Споразумението между Европейския съюз и Австралия 
относно обработката и предаването на данни от досиетата на пътниците (PNR) от въздушни 
превозвачи на Австралийската митническа и гранична служба 
9825/11 + COR 1 (fi) 
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Изявление на Дания 
Съгласно член 28 от Споразумението Европейската комисия може да уведоми Австралия, че Дания е решила да се обвърже със 
споразумението. 
Уведомяването на Австралия от страна на Европейската комисия във връзка с Дания може да се осъществи единствено ако Дания, в 
съответствие със своите конституционни изисквания, е предприела необходимите стъпки за обвързване със споразуменията на Европейския 
съюз в областта на свободата, сигурността и правосъдието. Преди този момент Дания не е обвързана със споразумението, нито подлежи на 
прилагането му, в съответствие с Протокол № 22 относно позицията на Дания, приложен към Договора за Европейския съюз и Договора за 
функционирането на Европейския съюз. 
 
Заключения на Съвета относно интегриран подход за по ефективна комуникация при риск, 
извънредна ситуация или криза 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 COR 
1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 

 

Регламент (ЕС) № 1295/2011 на Съвета от 13 декември 2011 година за изменение на Регламент 
(ЕС) № 1284/2009 за налагане на някои специфични ограничителни мерки спрямо Република 
Гвинея 
16734/11 
 

 

3137-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗЕМЕДЕЛИЕ и РИБАРСТВО), 
проведено в Брюксел на 15—16 декември 2011 г.  
 

 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 5 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Схема за единно плащане (СЕП): въпроси, които следва да бъдат разгледани с 
оглед усъвършенстване на доброто финансово управление“ 
17584/11 
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2012/19/ЕС: Решение на Съвета от 16 декември 2011 година за одобряване от името на 
Европейския съюз на декларация относно предоставянето на възможности за риболов във 
водите на ЕС на риболовни кораби, плаващи под знамето на Боливарска република Венецуела 
в изключителната икономическа зона към брега на Френска Гвиана 
8202/11 + COR 1 en) + COR 2 (mt) + COR 3 
 

единодушие, 
всички държави членки: за, с изключение 
на: 
въздържали се: DK, NL 

Изявление на Комисията  
Относно: Предложение за решение на Съвета за достъпа на риболовни съдове, плаващи под знамето на Боливарска република Венецуела, 
до изключителната икономическа зона към брега на френския департамент Гвиана. COM(2010)807 – 2010/392/NLE. 
Комисията припомня, че предметът и целта на предложението ѝ е да се осигури международно право на достъп за риболовни съдове от 
Венецуела, които извършват дейност във водите на ЕС към брега на френския департамент Гвиана, под формата на изявление за одобрение 
на Съвета, което би имало правни последици съгласно международното право, в съответствие със съдебната практика на Международния 
съд.  
Предложеният международен правен инструмент не се ограничава до предоставяне на възможности за риболов на чуждестранни 
плавателни съдове, а е предназначен по-скоро да предостави база в международен план за обвързване на правото на достъп със съответна 
компенсация (например изискването определена част от улова да се разтоварва във Френска Гвиана), както и налагане на въпросните 
плавателни съдове на съвкупност от мерки за опазване и контрол (например специфични риболовни уреди, бордов риболовен дневник и 
изисквания за наблюдение на обхвата). Международно споразумение, което да съдържа тези елементи, би трябвало да се сключи въз основа 
на член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 6, буква а) от ДФЕС, т.е. чрез процедурата на одобрение. Това трябва да бъде 
следователно и правното основание за приемането на предложеното изявление за одобрение на Съвета. Ето защо решение на Съвета, прието 
въз основа на член 43, параграф 3 във връзка с член 218, параграф 6, буква б) от ДФЕС, не е съвместимо със съответните разпоредби на 
Договора.  
Освен това Комисията не може да се съгласи със съответните редакционни промени на Съвета, тъй като те целят да сведат приложното поле 
на предвидения международен правен инструмент само до предоставяне на възможности за риболов, докато предвидените правни 
последици от него са да се предостави достъп до водите на ЕС и да се наложат условия, които далеч надхвърлят понятието за възможности 
за риболов. 
При тези условия Комисията си запазва правото да използва правните средства за защита, предвидени в Договора. 
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Регламент (ЕС) № 1388/2011 на Съвета от 16 декември 2011 година за определяне за 
риболовната 2012 година на ориентировъчните цени и цените на производител на Съюза за 
някои рибни продукти съгласно Регламент (ЕО) № 104/2000 
17089/11 
 

 

Решение на Съвета за подписване от името на Европейския съюз на търговско споразумение за 
борба с фалшифицирането между Европейския съюз и неговите държави членки, Австралия, 
Канада, Япония, Република Корея, Мексиканските съединени щати, Кралство Мароко, Нова 
Зеландия, Република Сингапур, Конфедерация Швейцария и Съединените американски щати 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 

 

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде взета от Европейския съюз в Съвместния 
комитет, създаден съгласно Споразумението между Европейската общност и нейните държави 
членки, от една страна, и Конфедерация Швейцария, от друга страна, относно свободното 
движение на хора във връзка със замяната на приложение ІІ към посоченото споразумение 
относно координацията на схемите за социална сигурност 
16232/11 
 

 

3139-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в 
Брюксел на 19 декември 2011 г.  
 

 

Регламент (ЕС) № 1359/2011 на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение на Регламент 
(ЕС) № 7/2010 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти 
18122/11 
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Регламент (ЕС) № 1344/2011 на Съвета от 19 декември 2011 за суспендиране на автономните 
мита по Общата митническа тарифа за определени селскостопански, рибни и промишлени 
продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1255/96 
18131/11 
 

 

Споразумение между Европейския съюз и Алжирската демократична народна република за 
научно и технологично сътрудничество 
17318/11 
 

 

Решение на Съвета относно Рамковата програма на Европейската общност за атомна енергия 
за ядрени изследвания и обучение (2012—2013 г.) 
17503/11 
 

 

2011/900/ЕС: Решение на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение на Процедурния 
правилник на Съвета 
17116/11 
 

 

Заключения на Съвета относно група „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на 
предприятия) 
18398/11 
 

 

Заключения на Съвета относно интегрираната морска политика 
18279/11 
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Регламент за изпълнение (ЕС) № 1389/2011 на Съвета от 19 декември 2011 година за налагане 
на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на трихлороизоцианопикочна киселина с 
произход от Китайската народна република след преразглеждане с оглед изтичане на срока на 
действие съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009 
17739/11 
 

 

Решение на Съвета за подписване и сключване на Споразумение между Европейския съюз и 
Нова Зеландия за създаване на рамка за участието на Нова Зеландия в операциите на 
Европейския съюз за управление на кризи 
14790/11 
 

 

Заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за биологичното разнообразие до 2020 г.: 
към изпълнение 
18374/11 
 

 

Заключения на Съвета относно пътната карта за ефективно използване на ресурсите в Европа 
18346/11 
 

 

Писмена процедура, приключила на 19 декември 2011 г. 
 

 

Регламент (ЕС) № 5/2012 на Съвета от 19 декември 2011 година за определяне на 
възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи рибни запаси за 2012 г., 
приложими в Черно море 
17674/11 + COR 1(mt) + REV1(ro) 
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Съвместно изявление на Съвета и Комисията 
Съветът и Комисията изразяват съгласие, че е необходимо да се укрепят мерките за наблюдение и контрол, установени през 2011 г., по-
специално схемите и показателите за проверка, с оглед да се намери решение на въпроса с неправилното отчитане на данни и незаконния 
риболов на калкан в Черно море. 
Тези мерки следва да бъдат разработени през 2012 г. от съответните държави членки съвместно с Комисията и при координация от страна 
на Европейската агенция за контрол на рибарството. Следва да се насърчават съвместни действия между България и Румъния. 

 
Изявление на България 
България изразява съгласие да укрепи мерките за наблюдение и контрол, установени през 2011 г., по-специално схемите и показателите за 
проверка, с оглед да се намери решение на въпроса с неправилното отчитане на данни и незаконния риболов на калкан в Черно море, 
съвместно с Комисията през 2012 г. и при координация от страна на Европейската агенция за контрол на рибарството. България изразява 
съгласие преди началото на риболовния сезон да представи на Комисията конкретен план за наблюдение и контрол по отношение на 
калкана. България ще работи заедно с Румъния за определянето и изпълнението на възможни съвместни действия по контрол в региона от 
началото на 2012 г. 
 
Изявление на Румъния 
Румъния изразява съгласие да укрепи мерките за наблюдение и контрол, установени през 2011 г., по-специално схемите и показателите за 
проверка, с оглед да се намери решение на въпроса с неправилното отчитане на данни и незаконния риболов на калкан в Черно море, 
съвместно с Комисията през 2012 г. и при координация от страна на Европейската агенция за контрол на рибарството. Румъния изразява 
съгласие преди началото на риболовния сезон да представи на Комисията конкретен план за наблюдение и контрол по отношение на 
калкана. 
Румъния ще работи заедно с България за определянето и изпълнението на възможни съвместни действия по контрол в региона от началото 
на 2012 г. 
 
Съвместно изявление на Съвета и Комисията 
Съветът и Комисията изразяват съгласие, че регионалното сътрудничество в областта на рибарството в Черно море следва да се укрепи с 
оглед насърчаване на устойчивото управление на запасите в този регион, по-специално в рамките на Генералната комисия по рибарство за 
Средиземно море (GFCM), и ще продължават да предприемат действия за тази цел в съответствие с компетентността си, с оглед 
насърчаване на специфична рамка на управление за Черно море. 
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Решение 2011/857/ОВППС на Съвета от 19 декември 2011 година за изменение и удължаване 
на срока на действие на Съвместно действие 2005/889/ОВППС за създаване на мисия на 
Европейския съюз за подпомагане на контролно-пропускателен пункт Рафа (EU BAM Rafah) 
 16719/11  
 

 

Решение 2011/858/ОВППС на Съвета от 19 декември 2011 г. за изменение и удължаване на 
срока на действието на Решение 2010/784/ОВППС относно полицейската мисия на 
Европейския съюз за палестинските територии (EUPOL COPPS) 
16731/11 + COR 1 
 

 

Писмена процедура, приключила на 20 декември 2009 г. 
 

 

2012/15/ЕС: Решение на Съвета от 20 декември 2011 година за отмяна на Решение 2011/491/ЕС 
относно подписването, от името на Европейския съюз, и временното прилагане на Протокола 
между Европейския съюз и Кралство Мароко за определяне на възможностите за риболов и на 
финансовото участие, предвидени в Споразумението за партньорство в областта на 
рибарството между Европейската общност и Кралство Мароко 
 18687/11 
 

 

Решение 2011/867/ОВППС на Съвета от 20 декември 2011 година за изменение на Решение 
2011/137/ОВППС на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
18628/11  
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Регламент (ЕС) № 1360/2011 на Съвета от 20 декември 2011 година за изменение на Регламент 
(ЕС) № 204/2011 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
 18629/11  
 

 

Писмена процедура, приключила на 22 декември 2011 г. 
 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 1375/2011 на Съвета от 22 декември 2011 година за 
прилагане на член 2, параграф 3 от Регламент (ЕC) № 2580/2011 относно специалните 
ограничителни мерки за борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и 
за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 687/2011 
 18503/11  
 

 

____________________ 


	БЕЛЕЖКА

